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Kion Diras la Biblio pri Pacienco? — Parto 2 · KJV-

Skribtekstoj kun Strong-Numeroj
PARTO 2 · NOVA STUDO BAZITA SUR FUNDAMENTA BIBLIA DOKTRINO

Pacienco — Fundamenta Biblia Doktrino

MALFERMA VORTO

La provado de via fido kreas paciencon, kaj la pacienco devas esti lasita plenumi sian perfektan agon.
Tio estas la fundamento jam metita por ni; nun ni iras pli malproksimen, kun freŝaj atestantoj de la
sama vero. La greka vorto estas hupomone (G5281, pacienco), pacienca eltenado, restado sub premo;
la verbo estas hupomeno (G5278, elteni), resti sub la ŝarĝo kaj ne forkuri. Apud ĝi staras
makrothumia (G3115, longtolero), la longtemperamenta spirito kiu eltenas la tempon. La malnova
hebrea vorto estas qavah (H6960, atendi), kaj Strong diras ke ĝia radiko signifas kunligon, kiel ŝnuro
— la persono kiu atendas estas ligita al sia Dio. Rimarku zorge kie la pacienco staras en la Skriboj:
post kiam la volo de Dio estas farita, kaj antaŭ ol la promeso estas ricevita. Ĝi kuras vetkuron. Ĝi
posedas la animon. Ĝi heredas la promesojn. Ĝi atendas, kiel terkultivisto atendas sian valoran
frukton, ĝis la alveno de la Sinjoro. Kaj vi ne akiras ĝin sole per vi mem: la Skriboj instruas ĝin, kaj la
Dio de pacienco donas ĝin. Feliĉa estas la persono, kiu eltenas. Serĉu tion eltrovi.

TRI DEMANDOJ, KIUJN ĈI TIU STUDO RESPONDAS:

1. Kial ni bezonas paciencon, kaj kio estas promesita al tiuj, kiuj eltenas?

2. De kie venas la pacienco — kiu donas ĝin, kaj kie ĝi estas lernata?

3. Kiel longe devas la pacienco atendi, kaj kian rezulton la Sinjoro alportas por tiuj, kiuj atendas?

LA FUNDAMENTO JAM METITA — PACIENCO

LA FUNDAMENTO → LA ELPROVADO DE VIA FIDO ELLABORAS PACIENCON (JAKOBO 1:3).

LA FUNDAMENTO → LA PACIENCO HAVU PERFEKTAN AGADON, POR KE VI ESTU PERFEKTAJ KAJ TUTAJ, MANKANTE JE
NENIO (JAKOBO 1:4).

LA FUNDAMENTO → AFLIKTO KAŬZAS PACIENCON + PACIENCO, SPERTON + SPERTO, ESPERON (ROMANOJ 5:3-4).



LA FUNDAMENTO → ALDONU AL TEMPERANCO PACIENCON + AL PACIENCO PIECON (2 PETRO 1:6).

LA FUNDAMENTO → JEN ESTAS LA PACIENCO DE LA SANKTULOJ: TIUJ, KIUJ TENAS LA ORDONOJN DE DIO (APOKALIPSO
14:12).

LA FUNDAMENTO → FELIĈA ESTAS LA HOMO, KIU ELTENAS TENTON: LI RICEVOS LA KRONON DE VIVO (JAKOBO 1:12).

Ĉi tiu Parto 2 konfirmas la saman veron per freŝa aro da atestantoj.

GREKAJ ŜLOSILVORTOJ

“pacienco” — G5281 hupomone — pacienca eltenado, ĉirkaŭporto sub io
vi bezonas paciencon, por ke, farinte la volon de Dio, vi ricevu la promeson

“elteni” — G5278 hupomeno — esti sub, elteni provojn, persisti
ni nomas feliĉaj tiujn, kiuj suferpacience toleras

“Longtoleremo” — G3115 makrothumia — longa pacienco, toleremo
al ĉia pacienco kaj toleremo kun ĝojo

“Estu pacienca” — G3114 makrothumeo — esti pacienca longe, longe pacienci, pacience elteni
estu do paciencaj, fratoj, ĝis la alveno de la Sinjoro

(Miaj personaj pensoj — rimarku la du grandajn vortojn, ĉar ili estas proksime rilataj sed ne samaj. hupomone (G5281,
pacienco) estas elteno sub premo — la vorto por ŝarĝo kiu devas esti portata. makrothumia (G3115, longtoleremo) estas la
longtemperamenta spirito — la vorto por tempo kiu devas esti eltenata. Ijob montras la unuan; la kultivisto montras la
duan. Kaj la Skribo lokas ĉiun vorton en sian propran lokon: vi bezonas hupomone por la vetkuro kaj la provo, kaj la
heredantoj heredas la promesojn per makrothumia, ĉar la promeso estas prokrastita. Dio elektis ĉiun vorton por tio, kien
Li ĝin metis, kaj tiu elekto instruas al ni: vi devas kaj porti la ŝarĝon kaj eltenadi la tempon.)

HEBREAJ ŜLOSILVORTOJ

“Atendi” — H6960 qavah — ligi kune, serĉi, atendi, esperi
Mi pacience atendis la Eternulon

“atendi pacience” — H2342 chul — travaili, sufero, atendi
Ripozu en la SINJORO, kaj atendu Lin pacience

“Fido” — H3176 yachal — esperi, esti pacienca, atendi kun espero
kvankam li mortigos min, tamen mi fidos je li

“espero” — H3175 yachiyl — esperplena, ke devus esperi
Estas bone, ke homo espero kaj silente atendu

(Miaj personaj pensoj — Strong diras, ke qavah (H6960, atendi) laŭ sia radiko signifas kunligiĝon, kiel ŝnuro estas tordita;
kaj de tie, rigardi al, kaj atendi kun espero. La homo, kiu atendas la SINJORON, ne estas fortranĉita de li en la atendado —
li estas ligita al li kiel ŝnuro, kaj la atendado mem estas la ligo. Kaj chul (H2342, atendi pacience) signifas labori en doloro,
kiel virino naskanta: kelka atendado estas agonio, kaj Dio tamen nomas tion pacienco. Rimarku ankaŭ yachal (H3176,
atendi, esperi), la vorto de Ijob, kaj yachiyl (H3175, esperplena), kiu venas de ĝi: la homo de pacienco estas esperplena
homo. Li ne atendas por nenio; li atendas por LI.)

MALFERMA ANKRO

Hebroj 10:36 Ĉar vi havas bezonon de pacienco, por ke, plenuminte la volon de Dio, vi ricevu la
promeson. [G5281 hupomone ⚑]
ĈAR VI HAVAS BEZONON DE PACIENCO + PLENUMINTE LA VOLON DE DIO → VI RICEVU LA PROMESON.

(Miaj personaj pensoj — La Skribo diras, ke vi BEZONAS paciencon. Ĝi ne estas ornamaĵo por kelkaj; ĝi estas necesaĵo por
ĉiuj. hupomone (G5281, pacienco) estas pacienca elteno, subteno sub premo. Kaj rimarku, kie ĝi staras: post kiam la volo
de Dio estas farita, kaj antaŭ ol la promeso estas ricevita. Multaj homoj faris la volon de Dio kaj poste rezignis en la
atendado — la promeso ne estas perdita, ĝi estas nur prokrastita. Pacienco portas homon de la farado al la ricevado.)



I. KURU KUN PACIENCO — POSEDU VIAJN ANIMOJN

A. Hebroj 12:1 Tial ankaŭ ni, havante ĉirkaŭ ni tian nubegon da atestantoj, formetu ĉion pezan kaj la
pekon embarasantan, kaj persiste kuru la kuradon antaŭ ni metitan [G5281 hupomone ⚑]
FORMETU ĈIUN ŜARĜON + KURU KUN PACIENCO LA VOJKONKURSON, KIU ESTAS METITA ANTAŬ NI.

(Miaj personaj pensoj — pacienco ne estas stari senmove; ĝi estas KURI. La vetkuro estas etendita antaŭ ni: ni ne elektis la
kurson, sed ni elektas kuri ĝin. Kaj neniu kuras ŝarĝita — flanken metu ĉiun pezon, kaj la pekon, kaj poste kuru.
hupomone (G5281, pacienco) subtenas dum la tuta longo de la vetkuro.)

B. Luko 21:19 Per via pacienco vi akiros viajn animojn. [G5281 hupomone ⚑]
PER VIA PACIENCO VI AKIROS VIAJN ANIMOJN.

(Miaj personaj pensoj — mallonga verso, kaj profunda unu. En via pacienco — ne apud ĝi, sed interne de ĝi — homo
alvenas posedi sian propran animon. Perdu pacienco, kaj la animo estas forbalaita; konservu ĝin, kaj vi ankoraŭ tenas
vian animon.)

II. PER FIDO KAJ PACIENCO HEREDI LA PROMESOJN

A. Hebroj 6:12 por ke vi fariĝu ne maldiligentaj, sed imitantoj de tiuj, kiuj per fido kaj pacienco heredas
la promesojn. [G3115 makrothumia ⚑]
NE ESTU MALDILIGENTAJ → SEKVANTOJ DE TIUJ, KIUJ PER FIDO KAJ PACIENCO HERITAS LA PROMESOJN.

(Miaj personaj pensoj — la pacienco ĉi tie estas makrothumia (G3115, longtempera pacienco), la longtemperamenta
spirito. Kaj rimarku la paron: fido KAJ pacienco. Fido kaptas la promeson; pacienco tenas firme ĝis ĝi venas. La
maldiligenta homo havas neniun el ambaŭ; la heredantoj havas ambaŭ.)

B. Hebroj 6:15 Kaj tiel, atendinte kun pacienco, li atingis la promeson. [G3114 makrothumeo ⚑]
POST KIAM LI PACIENCE ELTENIS → LI RICEVIS LA PROMESON.

(Miaj personaj pensoj — tio estas Abrahamo. La promeso ne alvenis la saman tagon, kiam ĝi estis diritaj; estis POSTE
inter la vorto kaj la ricevo, kaj tiu interspaco estis plenigita per pacienca eltenado. makrothumeo (G3114, esti pacienca) —
li longe atendis, kaj li ricevis ĝin. Tiel estos ĉiu heredanto, kiu ne rezignas.)

C. Romanoj 8:25 Sed, se ni esperas al tio, kion ni ne vidas, tiam ni ĝin atendas pacience.
[G5281 hupomone ⚑]
ESPERO POR TIO, KION NI NE VIDAS -- KUN PACIENCO ATENDU ĜIN.

III. ESTU PACIENCAJ ĜIS LA ALVENO DE LA SINJORO

A. Jakobo 5:7 Paciencu do, fratoj, ĝis la alveno de la Sinjoro. Jen la terkultivisto atendas la multevaloran
frukton de la tero, paciencante pri ĝi, ĝis ĝi ricevos la fruan kaj la malfruan pluvon.
[G3114 makrothumeo ⚑]
ESTU PACIENCAJ ĜIS LA ALVENO DE LA SINJORO + LA KULTIVISTO ATENDAS LA VALORAN FRUKTON DE LA TERO.

(Miaj personaj pensoj — kiom longe devas la pacienco atendi? Ĝis la VENO DE LA SINJORO — tio estas la signo. Kaj
rigardu la bildon: la kultivisto ne povas rapidigi la pluvon, kaj li atendas ĝin, ĉar la frukto estas altvalora. Tia estas ankaŭ
la via.)

B. Jakobo 5:8 Vi ankaŭ paciencu; fortikigu viajn korojn; ĉar la alveno de la Sinjoro alproksimiĝas.
[G3114 makrothumeo ⚑]
ĈAR LA ALVENO DE LA SINJORO ALPROKSIMIĜAS → VI ANKAŬ PACIENCU + FORTIKIGU VIAJN KOROJN.

C. Jakobo 5:11 Jen ni nomas feliĉaj tiujn, kiuj elportis suferon; vi aŭdis pri la pacienco de Ijob, kaj vidis
la finan agadon de la Sinjoro, ke la Sinjoro estas kompatema kaj indulgema. [G5281 hupomone ⚑]
NI TROVAS FELIĈAJ TIUJN, KIUJ ELTENAS + VI AŬDIS PRI LA PACIENCO DE JOB → LA ETERNULO ESTAS TRE KOMPATEMA KAJ
MILDKORA.

(Miaj personaj pensoj — du vortoj kuniĝas ĉi tie: elteni estas hupomeno (G5278, elteni), kaj la pacienco de Ijob estas
hupomone (G5281, pacienco) — la subteniĝa vorto, ne la atendanta vorto. Ijob faris pli ol atendi; li subtenis sin sub la
ŝarĝo. Kaj rimarku la FINON de ĝi: tiuj, kiuj aŭdis pri la pacienco de Ijob, VIDIS la rezulton, kiun la Sinjoro alportis, kaj tiu
rezulto estas kompato kaj tenera favorkoreco. La provo havas finon, kaj la fino malkaŝas lian koron.)



IV. DE KIE VENAS PACIENCO — LA SKRIBOJ, KAJ LA DIO DE PACIENCO

A. Romanoj 15:4 Ĉar ĉio, kio estas antaŭe skribita, estas skribita por nia instruado, por ke per pacienco
kaj per konsolo de la Skriboj ni havu esperon. [G5281 hupomone ⚑]
SKRIBITE ANTAŬE = SKRIBITE POR NIA INSTRUADO → PER PACIENCO KAJ KONSOLO DE LA SKRIBOJ HAVU ESPERON.

B. Romanoj 15:5 Kaj la Dio de pacienco kaj konsolo donu al vi, ke vi simpatiu unu kun alia laŭ Kristo
Jesuo; [G5281 hupomone ⚑]
LA DIO DE PACIENCO KAJ KONSOLO → DONU AL VI ESTI SAMPENSAJ UNU AL ALIA.

(Miaj personaj pensoj — de kie homo ricevas paciencon? Du respondoj staras kune: la SKRIBOJ, kaj la DIO de pacienco
mem. La aferoj skribitaj antaŭlonge — Ijob, Abraham, Davido — estis skribitaj por instrui nin, por ke NI havu esperon. Kaj
tion, kion la Skriboj instruas, Dio donacas: li estas nomata la Dio de pacienco, kaj tio, kio li estas, tion li donas. Petu lin,
kaj esploru la libron.)

C. Koloseanoj 1:11 fortigitaj per ĉia forto laŭ la potenco de Lia gloro, por ĉia pacienco kaj toleremeco
kun ĝojo; [G5281 hupomone ⚑]
FORTIKIGITE PER ĈIA POVO → AL ĈIA PACIENCO KAJ LONGATOLERO KUN ĜOJO.

(Miaj personaj pensoj — rimarku, por kio estas ĉiu tiu potenco. Fortigitaj kun ĉia forto, laŭ lia glora potenco — kaj ĝia
celo ne estas signoj kaj mirakloj, sed ĈIA PACIENCO. La longtolero apud ĝi estas makrothumia (G3115, longtolero), metita
kune kun hupomone (G5281, pacienco) en unu loko — la portado kaj la atendado kune — kaj ambaŭ KUN ĜOJO. Pacienco
sen ĝojo estas peza afero; lia potenco faras ĝin ĝoja.)

V. ATENDU LA SINJORON — LA MALNOVA ATESTO

A. Psalmaro 37:7 Silentu antaŭ la Eternulo kaj esperu al Li; Ne incitiĝu, kiam sukcesas homo, Kiu
plenumas malbonajn intencojn. [H2342 chul ⚑]
RIPOZU EN LA EWIGULO + ATENDU PACIENCE LIN + NE ĈAGRENU VIN.

(Miaj personaj pensoj — tri vortoj en unu spiro: ripozi, atendi, ne koleretu. La vorto por ripozi estas damam (H1826,
silenti, esti kvieta) — estu kvieta antaŭ li. Kaj atendi pacience estas chul (H2342, naski en doloro, atendi) — atendo kiu
povas senti sin kiel naskodoloroj, kaj tio ankoraŭ estas pacienco. Koleretado rigardas la homon kiu prosperas; ripozo
rigardas la EternulON.)

B. Psalmaro 40:1 Mi atende esperis al la Eternulo, Kaj Li kliniĝis al mi kaj aŭskultis mian krion.
[H6960 qavah ⚑]
MI ATENDIS PACIENCE LA EJERNULON → LI SIN INKLINIS AL MI + AŬSKULTIS MIAN KRION.

(Miaj personaj pensoj — la malnova vorto ĉi tie estas qavah (H6960, atendi), kaj en la hebrea Davido diras ĝin dufoje — en
atendado mi atendis — atendado etendita ĝis sia plena longo. Strong diras, ke la radiko signifas kunligi, kiel ŝnuron: la
atendanta animo estas ligita al sia Dio. Kaj rigardu la respondon: li KLINIĝIS MALSUPREN — la alta Dio klinis sian orelon
al la persono, kiu atendis.)

C. Plorkanto 3:26 Bone estas esperi pacience helpon de la Eternulo. [H3175 yachiyl ⚑]
BONE ESTAS ESPERI PACIENCE HELPON DE LA ETERNULO.

(Miaj personaj pensoj — la espero ĉi tie estas jachiyl (H3175, atendoplena), kiu venas de jachal (H3176, atendi, esperi) —
la propra vorto de Ijob, kiel la ombro montros. Espero kaj kvieta atendado staras kune, kaj la Skribo nomas tion BONA. La
savo de la EternULO venas al tiu, kiu kviete atendas.)

BUŜO DE DU

Hebroj 10:36 Ĉar vi havas bezonon de pacienco, por ke, plenuminte la volon de Dio, vi ricevu la
promeson. [G5281 hupomone ⚑]
ĈAR VI HAVAS BEZONON DE PACIENCO → VI RICEVU LA PROMESON.

Hebroj 6:12 por ke vi fariĝu ne maldiligentaj, sed imitantoj de tiuj, kiuj per fido kaj pacienco heredas la
promesojn. [G3115 makrothumia ⚑]
KIUJ PER FIDO KAJ PACIENCO HEREDAS LA PROMESOJN.



Hebroj 6:15 Kaj tiel, atendinte kun pacienco, li atingis la promeson. [G3114 makrothumeo ⚑]
POST KIAM LI PACIENCE ELTENIS → LI RICEVIS LA PROMESON.

Luko 21:19 Per via pacienco vi akiros viajn animojn. [G5281 hupomone ⚑]
PER VIA PACIENCO VI AKIROS VIAJN ANIMOJN.

(Miaj personaj pensoj — metu la atestantojn unu apud la alian. Unu diras, vi BEZONAS pacon, por ke vi RICEVU la
promeson. La alia diras, per fido kaj pacienco ili HERITAS la promesojn; kaj Abraham, post kiam li paciene eltenis,
RICEVIS la promeson. Ricevi, heredi, akiri — tri vortoj, unu vero: pacienco kaj la promeso estas ligitaj kune, kaj neniu
prenas unu sen la alia. Kaj la Sinjoro aldonas sian propran atestaĵon: en via pacienco vi posedas viajn animojn. Pacienco
estas la mano, kiu tenas firme tion, kion Dio promesis.)

LA OMBRO KAJ LA PLENUMO

Shadow Ijob 13:15 Li ja mortigos min, kaj mi ne havas esperon; Sed pri mia konduto mi volas disputi
antaŭ Li. [H3176 yachal ⚑]
LI JA MORTIGOS MIN, KAJ MI NE HAVAS ESPERON.

Fulfillment Jakobo 5:11 Jen ni nomas feliĉaj tiujn, kiuj elportis suferon; vi aŭdis pri la pacienco de Ijob,
kaj vidis la finan agadon de la Sinjoro, ke la Sinjoro estas kompatema kaj indulgema.
[G5281 hupomone ⚑]
VI AŬDIS PRI LA PACIENCO DE JOB + VIDIS LA FINON DE LA SINJORO → LA SINJORO ESTAS TRE KOMPATEMA KAJ
MISERIKORDEMA.

(Miaj personaj pensoj — la vorto fido sur la lipoj de Ijob estas jachal (H3176, atendi, esperi): eĉ se li mortigos min, mi
ankoraŭ atendos lin, mi ankoraŭ esperos je li. Tio estas pacienco en la plej malluma horo. Ijob en sia sufero estas la
ombro; Jakobo montras la rezulton: tiuj, kiuj aŭdis pri la pacienco de Ijob, HAVAS VIDINTA la rezulton, kiun la Sinjoro
alportis, kaj tiu rezulto estas plena de kompato kaj tenera favorkoreco. La provo havas finon, kaj ĉe la fino staras la
Sinjoro, kaj lia koro estas tenera al tiuj, kiuj eltenas.)

FERMO

2 Tesalonikanoj 3:5 Kaj la Sinjoro direktu viajn korojn en la amon al Dio kaj en la paciencon de Kristo.
[G5281 hupomone ⚑]
LA SINJORO DIREKTU VIAJN KORAJN → AL LA AMO DE DIO + AL LA PACIENCA ATENDADO DE KRISTO.

Jakobo 1:12 Feliĉa estas la homo, kiu elportas tenton; ĉar kiam li estos elprovita, li ricevos la kronon de
vivo, kiun la Sinjoro promesis al tiuj, kiuj lin amas. [G5278 hupomeno ⚑]
BENATA ESTAS LA HOMO, KIU ELTENAS TENTON → LI RICEVOS LA KRONON DE VIVO.

(Miaj personaj pensoj — jen la konkludo de la tuta afero. Pacienco estas neceso, kaj la promeso dependas de ĝi: ĝi kuras la
vetkuron, ĝi posedas la animon, ĝi heredas la promesojn, kaj ĝi atendas ĝis la alveno de la Sinjoro. Ĝi estas lernata en la
Skriboj, kaj donata de la Dio de pacienco; ĝi ripozas en la SINJORO, kaj estas aŭdata. La fundamento diris, ke la elprovado
de via fido produktas paciencon; ĉi tiuj freŝaj atestantoj diras la saman aferon, kaj montras kiel ĝi finiĝas — ne en perdo,
sed en krono. Ke la Sinjoro mem direktu vian koron al tiu pacienca atendado: la pluvo de la kultivisto venas, la alveno de
la Sinjoro estas proksima, kaj kiam vi estos elprovita, vi ricevos la kronon de vivo.)

PROVA KVIZO

1. Hebreoj 10:36 — Ĉar vi havas bezonon de pacienco, por ke, plenuminte la volon de Dio, vi
ricevu:

a) eniri en lian ripozon
b) ricevu la promeson
c) heredi la teron

2. Luko 21:19 — Per via pacienco vi akiros viajn:
a) animojn



b) koroj
c) mensoj

3. Hebreoj 6:12 — Ke vi fariĝu ne maldiligentaj, sed imitantoj de tiuj, kiuj per fido kaj pacienco:
a) ricevis bonan atestaĵon
b) subigis regnojn
c) heredas la promesojn

4. Jakobo 5:7 — Jen la terkultivisto atendas la multevaloran frukton de la tero, paciencante pri ĝi,
ĝis ĝi ricevos:

a) la frua kaj la malfrua pluvo
b) la fruan pluvon modere
c) la rikolto de la tero

5. Romanoj 15:4 — Ĉar ĉio, kio estas antaŭe skribita, estas skribita por nia instruado, por ke per
pacienco kaj per konsolo de la Skriboj ni havu:

a) paco
b) fido
c) espero

6. Jakobo 5:11 — Vi aŭdis pri la pacienco de Ijob, kaj vidis la finan agadon de la Sinjoro, ke la
Sinjoro estas:

a) kompatema, kaj plena de kompato
b) tre kompatema kaj indulgema
c) malrapida al kolero, kaj de granda kompato

7. Koloseanoj 1:11 — fortigitaj per ĉia forto laŭ la potenco de Lia gloro, por ĉia pacienco kaj
toleremeco kun:

a) dankado
b) mildeco
c) ĝojo

RESPONDA ŜLOSILO: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-c

KIEL ĈI TIU STUDO BRANĈIĝAS

→ KIEL LA MALNOVA PROMESO RENKONTAS LA NOVAN: SED LA ATENDANTOJ AL LA ETERNULO RENOVIGOS SIAN FORTON;
ILI LEVIĜOS KUN FLUGILOJ KIEL AGLOJ, ILI KUROS KAJ NE LACIĜOS (JESAJA 40:31) — LA ATENDO TIE ESTAS QAVAH (H6960,
ATENDI), LA PROPRA VORTO DE DAVID — KAJ LA NOVA DIRAS, NI KURU KUN PACIENCO LA VETKURON, KIU ESTAS METITA
ANTAŬ NI (AL LA HEBREOJ 12:1) — TIUJ, KIUJ ATENDAS, FARIĜAS TIUJ, KIUJ KURAS, PRETAJ POR SIA PROPRA STUDO.

KIEL LA VORTOJ GRAVAS: LA PACIENCO DE HEBREOJ 10:36 ESTAS HUPOMONE (G5281 HUPOMONĒ, PACIENCA ELTENO), KAJ
LA PACIENCO DE HEBREOJ 6:12 ESTAS MAKROTHUMIA (G3115 MAKROTHUMIA, LONGTOLERO) — LA UNU PORTAS LA
ŜARĜON, LA ALIA ELTENI LA LONGAN TEMPON — NOTU KIU VORTO STARAS EN KIU LOKO, KAJ KIAL.

→ KIEL ĜI ESTAS KAŜITA EN KRISTO: JOHANO ESTIS VIA FRATO, KAJ KUNPARTICIPANTO EN LA AFLIKTO, KAJ EN LA REGNO
KAJ PACIENCO DE JESUO KRISTO (APOKALIPSO 1:9), KAJ LA SINJORO DIRAS, ĈAR VI KONSERVIS LA VORTON DE MIA
PACIENCO, MI ANKAŬ KONSERVOS VIN EL LA HORO DE LA TENTO (APOKALIPSO 3:10) — LA PACIENCO ESTAS LIA, ANTAŬ
OL ĜI ESTAS NIA.

→ KIEL APLIKI VIAN KORON AL TIO: PACIENCO STARAS EN LA ŜTUPETARO DE 2 PETRO 1:5-7 — ALDONU AL SINREGADO
PACIENCON, KAJ AL PACIENCO PION TIMON DE DIO — ĈIU ŜTUPO DE TIU ŜTUPETARO APOGAS SIN SUR ĈI TIUN.

KIEL TIO ATINGAS ETERNECON: SE NI SUFERAS, NI ANKAŬ REĜOS KUN LI (2 TIMOTEO 2:12) — LA SUFERO TIE ESTAS
HUPOMENO (G5278, ELTENI) — KAJ FELIĈA ESTAS LA HOMO, KIU ELTENAS TENTON: ĈAR KIAM LI ESTOS ELPROVITA, LI
RICEVOS LA KRONON DE VIVO (JAKOBO 1:12).
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